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Дипломная работа И.В.Трояковой  состоит из 12 эскизов и 42 экспликаций, представляющих кинематографическое решение самого известного романа английского писателя Сомерсета Моэма «Театр», написанного в 1937 году.

Если предположить, что классик английской литературы Сомерсет Моэм в своем романе «Театр» провел своеобразное исследование фразы В.Шекспира «Весь мир – театр, а люди в нем - актеры», за прошедшие десятилетия потерявшей свою остроту и актуальность с целью вернуть ей первоначальное значение, то в его произведении за внешней  непритязательностью письма окажутся головокружительные глубины. 

Роман был написан в 1937 году и принадлежит к шедеврам англоязычной литературы. Любую культуру  определяет содержание языка, а речь имеет не только национальную специфику, но содержит индивидуальные черты, включающие и общечеловеческие ценности. В романе «Театр» - язык, культура и речь нашли свое отражение в его главной героини  -  Джулии Ламберт.  Именно Она воспринимается как истинная носительница английской культуры. 

Благодаря русскому переводу и работам над эскизами для будущего фильма И.Трояковой,  главная героиня оказывается  интегрированной в русскую культуру. Очевидно, что  русский и английский принадлежат разным ветвям индоевропейской семьи языков, поэтому их картины мира значительно отличаются даже на топологическом уровне.  Английский язык более аналитический ( существует четкая граница между грамматикой и лексикой), поэтому для него важную роль играет порядок слов и интонация, грамматические категории социальной ориентации, указания на внешние характеристики, описывающие события.  

В интерьерных работах И.Трояковой этот факт и является главной чертой, определяющей степень принадлежности всего сценического пространства к английской культуре. Дана подробная деталировка (также как и в романе) стилей мебели, фактур тканей и общего вида кабинета, спальни, ресторана. Роман “Театр” в стилевой интерпретации автора перестает быть  легкой мелодрамой. 

Для художника - постановщика главной целью стало понятие «Быть Джулией», величайшей английской актрисой.  Собственно  Она и является главной ценностью и смыслом всего романа. Поэтому так оказался важен сам образ, созданный в эскизах к будущему фильму. 

Вторя С.Моэму, заставляющего читателя сочувствовать героине, видеть мир ее глазами, думать, как она, - И.Троякова создает образ АКТРИСЫ - ХУДОЖНИКА, вокруг которой раскручивается сюжет, - того инструмента, благодаря которому появляется возможность увидеть незримое, то главное, что лишено притворства и лицемерия, поскольку Художник связан с Искусством и просто не может позволить себе роскошь быть самим собой.

Общее решение, представленное в экспликациях и эскизах дипломной работы И.В.Трояковой, свидетельствует о точном следовании содержанию литературного источника, найденному оригинальному решению и его профессиональному художественному воплощению и заслуживает высокой оценки.

      О.И.Томсон

